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URČENÉ POUŽITIE  

Disky Taxo A sú určené na predbežnú identifikáciu beta-hemolytických streptokokov skupiny A na základe citlivosti na nízku 
hladinu bacitracínu. Disky sa používajú sčistými kultúrami svýnimkou prípadov uvedených včasti „Vzorky“. 

ZHRNUTIE A VYSVETLENIE 

Disky Taxo A sú napustené roztokom s nízkou koncentráciou bacitracínu. Maxted, Levinson a Frank aďalší autori vo svojich 
prácach uvádzajú možnos odlíši streptokoky skupiny A od iných hemolytických streptokokov Lancefieldovej skupiny na základe 
vytvárania inhibičnej zóny okolo diskov.1-6 

PRINCÍPY POSTUPU  

Beta-hemolytické streptokoky skupiny A sú citlivé na malé množstvá bacitracínu, pričom beta-hemolytické streptokoky iných 
skupín sú voči nim odolnejšie. Disky Taxo  A používané na krvnom agare sú určené na predbežnú identifikáciu beta-
hemolytických streptokokov skupiny A pri jednodňovej inkubácii. 

REAGENCIE 

Každý disk Taxo A je napustený približne 0,04 jednotky bacitracínu. 

Upozornenia a varovania 

Len na diagnostické použitie in vitro. 

Disky Taxo A nie sú určené na testovanie citlivosti. 

Počas celého postupu dodržiavajte zásady aseptickej práce a stanovené bezpečnostné opatrenia zamerané na ochranu pred 
mikrobiologickým rizikom. Pred likvidáciou sterilizujte všetky použité misky a ďalšie kontaminované materiály autoklávom. 
Starostlivo si prečítajte a dodržiavajte pokyny v návode na použitie. 

Pokyny k uskladneniu. Dodané disky skladujte pri teplote -20 až +8 °C. Liekovky a nádoby s diskami po použití skladujte pri 
teplote 2 až 8 °C tak, aby bola zachovaná integrita produktu. 

Používajte najskôr najstaršie disky. Disky po dátume exspirácie zlikvidujte. Pred otvorením nechajte nádoby s diskami zahria na 
izbovú teplotu. Po skončení aplikácie vráte nepoužité disky ihneď do chladničky. Liekovky a nádoby, z ktorých sa disky vyberali v 
priebehu týždňa pomerne často, a disky, ktoré zostali celý deň voľne v laboratóriu, vyhoďte, prípadne otestujte ich účinnos pred 
ďalším použitím pomocou kontrolných organizmov. 

VZORKY  

Disky Taxo A nie sú určené na použitie priamo s klinickými vzorkami alebo inými zdrojmi obsahujúcimi zmiešanú flóru. 
Organizmus určený na predbežnú identifikáciu je potrebné najprv izolova v podobe separovavých kolónií rozotrením vzorky na 
príslušné kultivačné médium, napríklad na sójový agar Trypticase s 5 % ovčej krvi (TSA II). Výnimkou je selektívny agar BBL 
určený na izoláciu streptokokov skupiny A s 5 % ovčej krvi (ssA) špecificky určený na použitie s diskami Taxo A, ktorý sa vyžíva 
na primárnu izoláciu streptokokov skupiny A zo vzoriek odobratých z hrdla.7 

POSTUP 

Dodávaný materiál: Disky Taxo A. 

Potrebný materiál, ktorý nie je súčasou dodávky: prídavné kultivačné médiá, mikroorganizmy určené na kontrolu kvality a 
ďalšie laboratórne vybavenie požadované pri tomto postupe. 

Postup testu 

1. Naočkujte sójový agar Trypticase s 5 % ovčej krvi testovaným organizmom, ktorý vyvoláva na primárnej izolačnej pôde 
beta hemolýzu. Ak očkujete pôdu suspenziou, upravte ju tak, aby bol zabezpečený súbežný rast po celom povrchu misky. 
Pomocou sterilného peánu alebo jednodiskového dávkovača vložte do stredu naočkovanej oblasti disk Taxo A. Ak je 
organizmus naočkovaný vo forme čiar, položte disk do oblasti základnej čiary alebo na miesto križovania základnej a 
sekundárnej čiary. Ďalšie informácie o používaní diskov Taxo A so selektívnym agarom ssA nájdete v literatúre venovanej 
agaru ssA. 

2. Misky inkubujte v okolitom prostredí (alebo v prostredí obohatenom 5 až 10 % CO2) pri teplote 35 až 37 °C počas 18 až 24 
hodín. 

3. Sledujte vytváranie inhibičnej zóny v okolí diskov napustených bacitracínom. 
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Kontrola kvality používateľom. Počas používania skontrolujte účinnos pôdy pomocou čistých kultúr stabilných kontrolných 
organizmov, ktoré reagujú požadovaným (očakávaným) spôsobom. Vytváranie jednotlivých zón odporúčame demonštrova 
pomocou kmeňa Streptococcus pyogenes ATCC 12384. Nedostatočnú tvorbu zón je možné demonštrova pomocou jednej alebo 
viacerých vzoriek beta-hemolytických streptokokov skupiny B, C, D a/alebo G. 

Kontrola kvality sa musí uskutočni v súlade s nariadeniami alebo akreditačnými požiadavkami platnými na miestnej, celoštátnej 
alebo federálnej úrovni a štandardnými laboratórnymi postupmi pri kontrole kvality. Ďalšie informácie o vhodných postupoch 
pri kontrole kvality nájdete v usmernení vydanom Národným výborom pre klinické a laboratórne normy (CLSI) a nariadeniach 
Federálneho zákona o zvýšení kvality klinických laboratórií (CLIA). 

VÝSLEDKY  

V prípade streptokoku skupiny A sa okolo disku Taxo A vytvorí inhibičná zóna. Odporúčame hodnoti každú inhibičnú zónu bez 
ohľadu na jej priemer ako „beta-hemolytický Streptococcus, pravdepodobne skupiny A na základe citlivosti na bacitracín“.8 

Nulová inhibičná zóna (rast až po okraj disku) by mala by hodnotená ako „beta-hemolytický Streptococcus, pravdepodobne inej 
skupiny ako skupiny A na základe citlivosti na baciltracín“.8 

OBMEDZENIA POSTUPU  

Test pomocou disku Taxo A je iba predbežný a pozitívny výsledok by mal by potvrdený ďalšími špecifickými fyziologickými alebo 
sérologickými testami.9 

Je potrebné uvedomi si, že nadmerná koncentrácia očkovacej kultúry môže u niektorých streptokokov skupiny A vies k absencii 
inhibičnej zóny (zdanlivo negatívny výsledok). Ukázalo sa, že 6 % streptokokov skupiny B a 7,5 % streptokokov skupiny C a G 
môže vytvori inhibičnú zónu (zdanlivo negatívny výsledok).10 Rastu niektorých streptokokov môže bráni prostredie s 
nedostatkom CO2. 

VLASTNOSTI POSTUPU 

Pred uvedením na trh sa testuje účinnos každej súpravy diskov Taxo A. Obsah baciltracínu v reprezentatívnej vzorke z každej 
súpravy diskov sa hodnotí pomocou mikrobiologickej analýzy. Stanovuje sa prijateľná minimálna koncentrácia bacitracínu v 
jednom disku. 

Okrem toho sa pomocou vatového tampónu naočkuje sójový agar Trypticase s 5 % ovčej krvi kultúrami Streptococcus 
pyogenes skupiny A (A451), S. pyogenes skupiny A (ATCC 12384), S. pyogenes skupiny A (ATCC 10389), S. pyogenes skupiny A 
(ATCC 19615), Streptococcus skupiny B (ATCC 12400), Streptococcus skupiny B (ATCC 12386), Streptococcus skupiny C (152), 
Streptococcus skupiny D (1305) a Streptococcus skupiny G (R58/2336) zriedenými na 10-1. Na naočkovanú pôdu sa umiestnia 
reprezentatívne vzorky z každej súpravy diskov a inkubujú sa pri teplote 35 ± 2 °C počas 18 až 24 hod. Následne sa odčíta veľkos 
zóny vytvorenej okolo disku Taxo A. Všetky kmene S. pyogenes skupiny A vytvárajú okolo disku inhibičnú zónu. Streptokoky 
skupiny B, C, D a G inhibičnú zónu okolo disku Taxo A nevytvárajú. 

DOSTUPNOS  

Kat. č.  Opis 

231040  BD BBL Taxo A, 50  

231041  BD BBL Taxo A, 6 x 50 

231042  BD BBL Taxo A, 50  

231552  BD BBL Taxo A, 10 x 50 
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